
Nezávazná doporučení Německé asociace pojišťoven (GDV), která nejsou povinná.
Lze sjednat i další podmínky.

V případě odchylek je závazné a rozhodující pouze německé znění.

Podmínky pojištění přepravovaného nákladu DTV 2000/2011

(DTV Cargo 2000/2011)

Doložka o pojištění čistých finančních ztrát

Pro pojištění, které se řídí DTV Cargo 2000/2011

Vzorové podmínky GDV
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1 Předmět pojištění

V souladu s podmínkami  tohoto  ustanovení  jsou
předmětem pojištění čisté finanční ztráty uvedené
v Článku č. 3 níže, které vznikly v důsledku zásilky
pojištěné podle této smlouvy o pojištění přepravo-
vaného zboží, ale které nevznikly z důvodu škody
zahrnující uvedený náklad. Výše uvedené platí za
předpokladu, že dopravce, který se podílí  na po-
jištěné  přepravě,  je  odpovědný  podle  podmínek
standardní smlouvy o přepravě podle německého
práva.

2 Pojistný zájem

Toto  pojištění  kryje  pouze  vlastní  zájem  Po-
jištěného.

3 Čisté finanční ztráty

Pojištění kryje pouze ztráty způsobené zpožděním
a chybami při platbě na dobírku (COD).

4 Výluky, nenahraditelná rizika

4.1 Krytí se neposkytuje pro následující rizika:

4.1.1 válka,  občanská  válka  nebo  podobné  nepokoje,
jakož i nebezpečí, která, ať už je válka vyhlášena,
či nikoli, vznikají z nepřátelského použití válečných
zbraní a z existence opuštěných válečných zbraní
v důsledku jednoho z těchto nebezpečí;

4.1.2 stávky, výluky, průmyslové nepokoje, násilné činy
teroristických nebo politických skupin,  bez ohledu
na  počet  zúčastněných  osob,  nepokoje  a  jiné
občanské nepokoje;

4.1.3 konfiskace,  zbavení  majetku  nebo  jiné  úkony
úřadů;

4.1.4 používání  chemických,  biologických  nebo  bio-
chemických  látek  nebo  elektromagnetických  vln
jako zbraní,  které představují  veřejné nebezpečí,
bez ohledu na jiné vedlejší příčiny;

4.1.5 záření jaderné energie nebo jiné ionizující záření;

4.1.6 úpadek  nebo  platební  neschopnost  majitele,  ná-
jemce nebo provozovatele lodi, nebo v souvislosti
s jiným finančním sporem týkajícím se výše uve-
dených stran, pokud:

- Pojištěný  může  prokázat,  že  při  výběru  výše
uvedených osob nebo odpovědného zasilatele
uplatnil péči obezřetného podnikatele;

- Pojištěný nebo Pojištěná osoba je kupujícím a
podle podmínek kupní smlouvy neměl žádnou
kontrolu nad výběrem osob podílejících se na
přepravě zboží.

4.2 Pojistitel nenahradí Pojištěnému škodu v případě

4.2.1 úrazu a následné škody;

4.2.2 smluvní pokuty a/nebo jednorázového vyrovnání;

4.2.3 ztráty v důsledku nedodržení nevhodných termínů
dodání nebo záruk;

4.2.4 ztráty  v souvislosti  s vrácením nebo poskytnutím
dotací,  státním  nebo  mezinárodním  daňovým
zvýhodněním nebo jinými příspěvky;

 4.2.5 ztráty v důsledku cenových rozdílů nebo nerealizo-
vaného  zisku  z  pojištěného  nákladu  a  kolísání
směnných kurzů;

4.2.6 ztráty  způsobené  zrušením,  změnou  nebo
nezadáním následných objednávek;
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4.2.7 ztráty spojené s financováním;

4.2.8 výdaje spojené se soudními žalobami;

4.2.9 ztráty spojené s cly nebo jinými pohledávkami cel-
ních orgánů.

5 Spoluúčast

Pojištěný hradí první částku EUR …… z každé ne-
nahraditelné finanční ztráty.

6 Omezení odškodnění

Pojistitel odškodňuje při první škodě pojistné škody
až do stanovené výše, s přihlédnutím k dohodnuté
spoluúčasti.

Výše pojistného plnění je omezena na

6.1 …… EUR na pojistnou událost
a

6.2 …… EUR na pojistnou událost
a

6.3 …… EUR pro  všechny  pojistné  události  za  rok
pojistné smlouvy.

7 Pojistné

Pojistné  je  splatné  tak,  jak  je  stanoveno  v  přís-
lušné  smlouvě  o  pojištění  přepravovaného  nák-
ladu.

8 Povinnosti 

8.1 Pojištěný je povinen neprodleně informovat Pojis-
titele, jakmile zjistí, že hrozí finanční ztráta nebo k
ní již došlo.

8.2 Pokud  Pojištěný  nesplní  některou  z  povinností
uvedených  v  bodě  č.  8.1  tohoto  článku  nebo  z
povinností  uvedených  v  bodech  č.  15.2,  15.4  a
15.6 DTV Cargo 2000/2011 úmyslně nebo z hrubé
nedbalosti,  je  Pojistitel  osvobozen  od  povinnosti
nahradit škodu, aniž by musel Pojištěnému zvlášť
vysvětlovat  právní  důsledky  takového  porušení.
Bez ohledu na výše uvedenou větu 1 zůstává Po-
jistitel  povinen  nahradit  škodu,  pokud  porušení
povinnosti  nemělo  vliv  na  vznik  nebo  určení  po-
jistné události  nebo na určení  či  rozsah náhrady
škody, kterou Pojistitel zaplatil.

9 Zrušení v případě ztráty/škody

Kterákoli ze stran je oprávněna v případě pojistné
ztráty nebo škody pojistnou smlouvu zrušit. Ozná-
mení  o  zrušení  smlouvy  musí  být  učiněno
písemně a musí být doručeno příslušné straně ne-
jpozději  jeden  měsíc  po  ukončení  jednání  o
náhradě škody.  Pojistitel musí  dodržet  výpovědní
lhůtu  v  délce  jednoho  měsíce.  Pokud  Pojištěný
smlouvu vypoví, může se rozhodnout, zda zrušení
nabude  účinnosti  okamžitě,  nebo  později,  ne-
jpozději  však  na  konci  aktuálního  pojistného  ob-
dobí.

10 Závěrečné ustanovení

Kromě toho platí ustanovení stanovená v článcích 
č. 3–5 DTV Cargo 2000/2011.
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